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Preface (ZUC®IZ

“Living in Yokosuka” is a guidebook for foreign residents starting life in Yokosuka, and provides important
information about procedures at city hall and other information related to daily life.
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This guidebook is current as of October 2024. Procedures and contact information are subject to change.
When calling a number or visiting reception desks, please be with someone who can understand Japanese.
Please also note that most forms, notifications, certificates, letters, etc., are only in Japanese. If you get a letter
in the mail, please make sure to confirm the contents so that you don’t miss any important communication.
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B Population Statistics
Municipalized on February 15, 1907
Population: 371,241
Male: 184,768 / Female: 186,473
Households: 166,218  Area: 100.81 km?
Population Density: 3,683 per km?
(Data as of October 1, 2024)
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Yokosuka lies in the southeast of Kanagawa Prefecture,
located in the center of the Miura Peninsula, with Tokyo Bay
to the east and Sagami Bay to the west. Its relatively warm
winters and cool summers make it an area that is easy to live

in. You can also enjoy an abundance of nature.
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B City Emblem Flfi

The center of the city emblem depicts the first part of the city's name, “yoko” (3=2),

\ ‘ ( the shape of which is derived from the Miura clan family crest. The surrounding points
9 symbohze both the port, and a ship's compass. It was created on March 16, 1912.
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M City Tree & City Flower T'I'T(D?k T'I'T(DZE
The city tree, the Oshima cherry, and the city flower, the Hamayu beach lily,

Lae’ W were chosen in 1977 to commemorate the 70" anniversary of Yokosuka
W r.\ /‘ becoming a city. Citizens voted to decide the city tree and city flower from a

selectlon of plants suited to Yokosuka s chmate
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M City Mascot “Sukarin” HDA A —“/-‘-\'—"(' 258= 12505
Yokosuka’ mascot, “Sukarin,” was born on the 100™ anniversary of Yokosuka
becoming a city. Sukarin's name is a combination of Yokosuka's “suka,” and the
word “marine.” You may often see Sukarin wearing different clothes or holding
different items
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M Yokosuka City Hall .ﬁgﬁﬁfﬁ&l’ﬁ
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11 Ogawa-cho, Yokosuka 238-8550 T0238-8550 fiZs Jllkrifﬁﬁ//\,\ﬁ?d\ﬂlﬁﬁll
B 046-822-4000 (Main) & 046-822-4000 (ﬁ?ﬂ%)
®046-822-8138  (International ~ Relations and g 046-822-8138 ([FIF2E - SLHiEL e am)
ey . . A Fok) ER W)
Military Base Policy Division) (Y A A4 IE 8:30~17:00
Hours: Monday to Friday 8:30 - 17:00 {f%y%@ ﬁﬁ:ﬁ 5 ' %ﬁfﬁ a’;ﬁ
Closed: Saturdays, Sundays, national holidays, New %jéﬁa/;ﬁ (12 H 29 EI Nlﬂﬂﬂg I/]EI )
Year’s holidays (Dec. 29 - Jan. 3)
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o3 erk Yokosuka . .
It’s a 7-minute walk from Keikyu
Yokosuka-chuo Station, or a 5-minute
P bus ride from JR Yokosuka Station on a
T b Keikyu bus (get off at Yokosuka-chuo
bus stop and Walk 5 minutes)
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B English Information Page of the Yokosuka City Website T'I'T?I'\—.L\’\—*“)U)ﬁaﬁﬁ ECEET
You can find daily life and local event information on the English Information
Page of Yokosuka’s official city website:
https://www.city.yokosuka.kanagawa.jp/0535/foreign languages/index.html
To access the English Information Page from the homepage of the Yokosuka city
website (https://www.city.yokosuka.kanagawa.jp/top.html), click the “menu” icon
in the upper right and then select the “language” button (See p. 6 for visual
directions). You can also scan the barcode on the right to access it directly. Enghsh Informatlon Page
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https://www.city.yokosuka.kanagawa.jp/0535/foreign_languages/index.html
https://www.city.yokosuka.kanagawa.jp/top.html
https://www.city.yokosuka.kanagawa.jp/0535/foreign_languages/index.html

How to Access the English Information Page from the City Website’s Homepage
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“B https://www.city.yokosuka.kanagawa.jp/

B Events and Opportunities on the LINE App
Add @yokosuka official as a friend on the LINE
app to get news about local events and opportunities.
Official city account. See the English Information
Page of the Yokosuka city website (see p. 5-6 for
how to access) for how to get the LINE app and add
@yokosuka_official.

Scan this bar-code to add
@yokosuka official as a
friend on LINE.

B Automatic Translation of the City Website

Automatic translation of the official Yokosuka
website into English, Chinese, Korean, French, Thai,
Vietnamese, Indonesian, Nepali, Tagalog, Spanish,
Ukrainian and Portuguese is available on the English
Information Page of the Yokosuka city website (see
p.5-6 for how to access)

ESupport Bof-& =ik

<{Yokosuka Call Center
For questions regarding city hall procedures or
local events, please call the Yokosuka Call Center.
Support is available in 21 languages, including:
English, Chinese, Korean, Thai, Vietnamese,
Portuguese, Spanish, Tagalog, Indonesian, Nepali,
Burmese, etc.
@ 046-822-4000 FAX 046-822-2539
Hours: Monday to Friday 8:00 - 18:00;
Saturday, Sunday, and national holidays
8:00 - 16:00

First, click the menu button (icon with three lines)
‘ S = in the upper right. Then click the language button.
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<{>Yokosuka International Association (YIA)

The Yokosuka International Association (YIA)
runs a variety of programs for non-Japanese
speakers, including counseling, Japanese classes,
cultural exchange events and more (p. 46-48). They
also offer translation services for family registries,
marriage certificates, birth certificates, etc., as well as
interpreting for events, etc.

Yokosuka International Association (YIA)
Werk Yokosuka 2F
1-5 Hinode-cho, Yokosuka
B 046-827-2166 FAX 046-827-2167
Hours: Monday to Friday 9:00 - 17:00
Closed: Saturdays, Sundays, holidays,
New Year’s holidays.
>4l npo-yia@kb3.so-net.ne.jp
/B http://www.yia.jp/

OMultilingual Support Center Kanagawa

You can get information on daily life topics such
as, medical information, healthcare, childcare,
social welfare, as well as where you can receive
consulting.

Languages available: English, Chinese, Tagalog,
Vietnamese, Spanish, Portuguese, Nepali, Thai,
Korean, Indonesian, and easy Japanese. What
languages are available depends on the day, so
please check the website for more information.

Multilingual Support Center Kanagawa
Kanagawa Kenmin Center 13F

2-24-2 Tsuruya-cho, Kanagawa-ku, Yokohama
& 045-316-2770

Hours: Monday to Friday 9:00 - 12:00;

13:00 - 17:15

Closed: Saturdays, Sundays, holidays,

New Year’s holidays.

D http://www.kifjp.org/kmlc/eng
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2. Emergency Information 2 20L&
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B Emergency Numbers 52 EnLED

Traffic accidents & crime: call 110

- IRAEL i

SEEH - NE 110 ¥

You can reach the police department by calling
110, and the fire department by calling 119. These
numbers can be called from any public phone or
cell phone at no charge, from anywhere in the
country, 24/7. Please speak in detail about the
situation, accident, fire, injury, illness, etc.

M Fires, Medical Emergencies, Rescues

OWhat to say when calling 119
If there is a fire or medical emergency:
« If there is a fire: “There’s a fire!”
« If there is a medical emergency: “Please send an
ambulance!”
+ If you need help or rescuing: “Please send help!”
Your address or location:
+ “Please come to
Your name and telephone number

* My name is ”

* This telephone number is

When calling from a cell phone, dependlng on
your location, your call may be picked up from a
fire station outside of your city. State your address
or current location when calling, such as "I'm
calling from xxxx City, xxxx-cho."

Support is available in 21 languages, including:
English, Chinese, Korean, Spanish, Portuguese,
Thai, Vietnamese, Indonesian, Tagalog, Nepali,
Malay, Burmese, Khmer, Mongolian, etc.

2

2

OFire
If a fire breaks out, call 119 immediately.

Follow these tips for fire safety:

- Extinguish cigarette butts and dispose of them
properly.

+ Make sure there is water in the bathtub when
using the bath heater.

- Keep flammable objects away from your heater.

* Have a fire extinguisher handy.

- Install a smoke detector in your home.

Fires, emergencies & rescues: call 119
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* Do not barbeque on your balcony.
* Only put out garbage at your designated
collection site on the morning it will be collected.

< Ambulance

Call 119 for an ambulance if you need emergency
transportation to a hospital for a major injury or
sudden illness. Ambulances are free, but you are
responsible for medical fees incurred at the hospital.
Do not call an ambulance for a light injury or non-
urgent illness. Please go to a hospital on your own
and bring your health insurance card and cash.

B Medical Emergencies at Night or When Most
Institutions are Closed
<OEmergency Medical Treatment
If you have an emergency or need a diagnosis at

night or when most institutions are closed, you can
go to the Emergency Medical Center for treatment.

Emergency Medical Center
1-11 Shinko-cho, Yokosuka @& 046-824-3001

Medical Departments: Internal medicine, pediatrics.

surgery
Hours: Monday to Friday 20:00 - 24:00
Saturdays 17:00 - 24:00
Sundays and national holidays 8:00 - 24:00
Open 24 hours a day from 16:00 on Dec. 29, to 8:00
on Jan. 4 (hours for Dec. 29 and Jan. 4 depend on
the day of the week). If you need medical treatment
outside of the Emergency Medical Center’s hours,
please contact the Yokosuka Call Center or Fire
Bureau for information on where you can go for
treatment.
* Yokosuka Call Center @ 046-822-4000
Hours: Monday to Friday 8:00 - 18:00
Saturdays, Sundays, national holidays 8:00-16:00
* Yokosuka City Fire Bureau @ 046-822-0119
Hours: Monday to Friday 18:00 - 8:00
Saturdays, Sundays, national holidays 16:00 - 8:00

{OEmergency Dentistry Services

If you have a dental emergency when clinics are
not open, you can receive treatment at the
Emergency Dental Clinic in Wellcity Civic Plaza.

¥ % Z i — -

- N)La= »—“C/\»—/\ﬂ‘r;v—;g_»bfcgl/\
154 7=
- T iﬂ%&)%htﬁ@éﬁ ﬁ%@%ﬂt%—)ﬂ WZH
EpS5EPSLe
0}*} % E & EXY [P X%
PN wmnmﬁ IR focotk%i"% z
TEIWVA TpHTPILR

rrmmizpz grs bBHEXI, 1192§T1§z% i
D?L/ufd_éb\ *ﬁéqﬁ%ﬂ?fpk% L:roA
U‘@i"@:/\/i)‘ f“l}nfﬁ*ﬁ%oio/\iﬁ \Tﬂw\iﬁ‘

By mv%)r n@&% 1, 3&2 M
[N /u TEIHINA

<7Zéb\ @J%T%Kﬁnﬁkio/i\%ﬁof E T TR
TTO’C<f:éb o

$r
o
i
S
(¢

SL2  Ew3&Ep5LYES

.& 0) e E
ESEHSLY &5

O BE
14 ZYILD frm Vro& ZPHEPI N 19
452%3%5 IR IR o To &I, BAERE

® A

JZ/5’ ’C?%“C%)%O_k#Té“iT

T 046-824-3001
AR 7 54z .T »
(BLHE) PRL /MRS

F ok

HH&% %ééﬁ% 20:00~24:00
j:ﬁ% 17:00~24:00

b ks Lo ZdLo

HigE, oL e - ﬁwﬂ 8 00~24:00

%éfé%b 12H29El 16:00 75 1HAH B:00 T
Nnoko L/VV);’) C A L9
><12ﬂ29El<‘:1ﬂ4El@ 2R IRE I H@ HizkoT
@b\iﬁ“

EPIEPHI N Y 1)

R 2= Efﬁt/? ODDQ%H%EFQ%L%t&%

H b A Tl b BT TR,

ﬁ:ﬁﬁfﬁé—)lxt/é— & 046-822-4000
.“/)}:

<H%Fa'ﬁ>ﬂ #7)> %/\a%é 8:00~18:00

I S} ZHE) Lyl ZoLo

T, EIHHH\ HLH-KH 8:00~16:00

el N L Exilﬁ%x(
ﬁ:ﬁﬁfﬁlﬁ BB & 046-822-0119
18:00~8:00

ok

<H#F'Eﬁ>ﬁﬂ A

ZHEH Lyllo ZoLo

iﬂﬂ\ EIHH??REI KH 16:00~8:00

o
s
Jr
B*
>
'
R=

&5

Lk
OCRBHEMZ R

TPILD>  Ed B Wi @ILDERINALL)

Tl e’ Pt RESEPICTERR IR 1 SN
Lo L 2 LAbrsl

BRI C A THOIZENTEET,



Yokosuka Oral Health Center

Emergency Dental Clinic

Wellcity Civic Plaza 2F

1-38-11 Nishihemi-cho, Yokosuka

& 046-823-0062

Hours: Sundays, national holidays 10:00 - 16:00
New Year’s holidays (Dec. 29 - Jan. 3) 10:00 - 21:00
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M Preparing for Dlsasters &E(D EED=-HDE(H
OEarthquakes 7Y,

Japan is highly prone to earthquakes. There are a number of precautions
you, should take to protect yourself durlng and after an earthquake
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How to Prepare for an Earthquake

- Stock emergency supplies and secure heavy
furniture or objects in your home that may fall
down during an earthquake.

* Learn the safest locations (high ground and tall
buildings) and evacuation routes in case of a
tsunami.

LAY
Items to Prepare #{F L THHD

t7%%~2&* 046-823-0062
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To Take If You Evacuate %H’é& %l:t%otl.\( 1L

To Store at Home %l:ﬁﬁ“ LTHLED

Items to take to an evacuation center.
VHRAL& HULvho Vo2&

BRI COEZISRBRLD
Bnng no more than you can carry easily (about 10-15 kg)

b 5T LA TE S (10~ 15ke)

[1Cash, credit card, cash card, etc.
s < L o & — & @ o=

Bl JLTI I I—R, Fo s ah—RipE
[1Food, drinking water

H D D i

7=
JNa /NS /CHYIN
[LIEmergency toilet kits (7 days’ worth for each person)
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HERSRAL (LT H 53)

[Clothing, coats underwear slippers, etc.
5L H b &

M (Lo, T, AUo <728)
[IFlashlight, radio, batteries

ﬂb%@)(/\/k) 5 L B NATADL

LT, 7V, W]
[JFirst aid supplies (bandages, disinfectant, sterilizing
gauze, etc.)

*@Ojrvbagl\ao/u i/uz‘7 7

] Da|Iy items (Ilghter, candles, plastic bags, gloves,
towels, wipes, etc.)
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Items necessary for taking shelter in your own home.

VAR AENND

R ETHREE R L 2 BBR L0
Store at least 3 days” worth of supplies.

+< BB
Prp b3 H 5
DFoods (shelf stable foods supplements, etc.)
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[IDrinking water (3 liters a day per person)

D s B O RN SY hel 5% L
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[IWater contalners (Water bottles etc.)

Y A

K NN RV ZE )
[LIEmergency toilet kits (7 days” worth for each person)
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[ Tabletop burners and gas canisters
7KL A S o L E AR
=R b= g = B M ES A Vi VN

[ITtems to suit your family’s needs (diapers, feminine
hyglene products etc.)
%@@%tckbﬁfbﬁﬁe@

(r’rﬁﬁk [EISON ﬁi@ﬁﬁ R720)

10




5z o

572“11/ 7:/1\74/*/:729:)
[Iltems to combat infection (masks, thermometer, hand

sanitizer, etc.)
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[JItems to suit your family’s needs (diapers, feminine
hyglene@products etc.)
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(st B 728)

[ Medlcmes and medlcme records S
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Protect Yourself in an Earthquake

+ First, get under a table or desk headfirst and cover
your head and neck.

- After the shaking stops, immediately turn off any
gas stoves, heaters, or other appliances.

* Get information about tsunamis from the
emergency broadcast system, disaster information
e-mail service, TV, or radio. If a warning is
announced, immediately evacuate to higher
ground or the top of a tall building.

* Open your doors and windows to make emergency
exits.

+ After confirming your surroundings,
evacuate to a safe area.

+ Obtain information from reliable sources (the local
government, police, fire bureau, TV, radio, etc.)

- If you are unable to stay safely in your home or
require food, proceed to your nearest evacuation
site (p. 13-14).

* Turn off the breaker before you leave.
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There are many typhoons in Japan during the summer and autumn, particularly during the month of
September. Strong winds and heavy rains can cause landslides and floods.

Keep yourself informed of typhoons by paying attention to regular weather
forecasts, and be careful of routes affected by the typhoon
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When a Typhoon is Approaching

- Make sure that your gutters or ditches are clean
and not clogged by any dirt, leaves, etc.

* Secure or remove any outside objects that could be
blown around by the wind.
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- Don’t go outside in strong winds, and close any .jjﬁyjs‘éiédoeofgf:gﬁ ij;) jéo)igvﬁoyy(\

; 3 L b L bhELE L
vlzlndows, .d(l)((')rs, or ra11:n shuttetls yolu may ligve. NP ZEDC. (y b 5, ) %f:F;‘ﬁ 7
- Keep drinking water, medical supplies, a R %)i_ BT L) B Thb
flashlight, radio, and batteries on hand. ﬁkiiﬂ( B BT, 7/7‘]_%3 Hﬁ%‘)
* Check the TV, radio, etc., for the latest typhoon );H F(}/ka N s s
information. FLERSUA R T RO AR T2
FES3EWE # A
<OEmergency Broadcast System [ 3¢ #E#3
During emergencies such as severe rainstorms, earthquakes, or tsunamis, you

may hear an emergency broadcast coming from speakers throughout the city. a '.
Broadcasts are in both Japanese and English. Due to heavy rain or strong winds,
the broadcast may be difficult to hear, so please check disaster information e- e

mails TV etc , for the latest information.
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Disaster Information E-mail Service Bh¥ * —}b
This serv1ce prov1des emergency broadcast system information through e-mail.
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How to register (%MT ;,3‘3)

@ Send a blank e-mail to: D bousai- yokosuka@raiden.ktaiwork.jp Wz

bousai-yokosuka@raiden.ktaiwork.jp. b/;:; ; ;/71; 2k 8 Za

@ A Japanese language e-mail will be sent to you 5z Z - rE-u T
within a few minutes. Click the link included in 2 A )7)3< i ME zlim < H /71/ ¥ vy B
the e-mail and choose your preferred language 7;'55%%0) ,J: EA & Iﬂ)\ ? )( M/W?;EE §
option(s) (standard Japanese, hiragana, or 5 . Mz s h" VC?? Y /7 &7 z 7 L
English) and click the “next” button. f’j— %ﬁ_é SSIZE (i % I/ o ’5 75)@ I/

@ After clicking the “register” button on the next %ft)z . %@:ﬂf L@/! [fk’\] z 7» 7{ </ﬂ Z)?:é
page, a confirmation e-mail will be sent to your ® y)[zf\i‘i %] ’5’ A RN 5 S
address. A <

You can also scan the barcode on the rlght to start the registration process.
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The “Safety Tips” app shares safety and disaster SNEZECHRER R E2MD - LN TEET,
information, such as emergency earthquake news Tt A ISR ok e s e 1
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Chinese, Simplified Chinese, Korean, Vietnamese, FEERE, N N AGE, 5’ A7, A KT
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Thai, Indonesian, Tagalog, Nepali, Burmese, etc. A na JiE, RxN—)ViE, Sy v —iER L
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You can download the “Safety Tips” app using the
barcodes on the right.
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HList of Evacuation Sites ;;'?:-.10) & %@E;ﬁf‘ﬁ—

In the event of an earthquake, those who lose their home or are without a place to live can stay temporarily
at evacuatlon sites. All public elementary and junior high schools are designated evacuation s1tes

Ep R R X, ZREN TREHEINRL o1 AR I AR T 5225 TF, 2Tl o

m%f ¢%&ﬂﬁ%%‘&ﬁi¢o

No. Evacuation Site Jﬁﬁbﬁﬁ% Address %jﬁj%
1 | Oppama Junior High School i O{EEE‘DQQ& 12 Natsushima-cho %L%%ﬁm

2 | Natsushima Elementary Schoql %éﬁ\jéﬂﬁz 4-35 Urago-cho ;é';ﬂfigﬁ)lk%
3 | Urago Elementary School ;%?Efi;f\ﬁ%:ﬁ% 2-14 Oppamahigashi-cho E@E&U%tﬁ%lél
4 | Oppama Elementary School EE;J;\%E&) 2-16-1 Takatori J%%éﬁﬁ%l&l
5| Takatori Junior High School JEI1A%45% 2-30-1 Shonantakatori i F 8 B2-30-1
6 | Takatori Elementary School JEE H}%J;\g:& 4-7-1 Shonantakatori %ﬁ%ﬁéﬁﬁ&?*l
7 | Taura Junior High School ﬁﬂj{%a;)ﬁ%oT& 7-66 Funakoshi-cho S}gﬁP%
8 | Funakoshi Elementary School ;‘Y;@LZ;J;\?:%E 5-34 Funakoshi-cho S}EﬁS*M
9 | Taura Elementary School éﬂ}%;];\)ﬂ%ﬂ& 3-55 Taura-cho Eﬂ?ﬁééﬁ*%

10 | Nagaura Elementary School %fﬁﬁf\?ﬁfﬁ 3-1 Anjindai %%GF%S*I

11 | Hemi Elementary School ﬁ %;J;\a’%a;)% 1-14 Nishihemi-cho ﬁé%ﬁ%lflll
12 | Sawayama Elementary School ?EEEJL\M?*}Z 3-35 Higashihemi-cho %@%53—35
13 | Tokiwa Junior High School %’éﬁtﬁf?%ﬁ 18 Ogawa-cho iJi)}ol IEHLT918

14 | Suwa Elementary School %f(gﬁ;f\j%&) 18 Ogawa-cho iJi)}ol IEHLT918

15 | Tado Elementary School EE )i‘ ;JL\M%TE&) 2-12 Yonegahamadori 7|<75> 2&;%2 12
16 | Shioiri Elementary School ?5 XEJL‘M%& 2-53 Shioiri-cho ?; %ELTOZ—%

17 | Sakura Elementary School ;‘;Z ;JL\M%TX 1-19 Sakamoto-cho %%tﬁl—w

18 | Iriyamazu Junior High School Z:@ }\j?'ﬁ?ii‘}) 1-19 Sakamoto-cho %%tﬁl—w

19 | Sakamoto Junior High School iﬁ%ﬁ%ﬁ% 1-19 Sakamoto-cho %%tﬁl—w

20 | Toshima Elementary School ﬁ%b%i;f\ji&) 3-21 Uwamachi 3?%3—21

21 | Tsurukubo Elementary School ééﬁ\fibf‘ﬁ%ﬁ% 1-1 Iriyamazu-cho %}fiﬂ%ﬁl—l

22 | Yamazaki Elementary School ﬁﬁiﬁiﬁ;& 6-4 Miharu-cho %i%)ﬁ6—4

23 | Ikegami Elementary School EHE/E;J;\);BQ 3-5-1 Ikegami E}\HQAMJ‘?B—B—I

24 | Ikegami Junior High School :‘lﬁﬂﬁtﬁ%’é& 3-5-1 Ikegami ;“Eﬂﬁ3—5—1

25 | Jouhoku Elementary School %ﬁiE;JK\%E&) 1-6-1 Hirasaku %ffél—&l

26 | Kinugasa Junior High School %%ﬁi%g%’é& 2-31-1 Hirasaku Uf{éﬁ;Z 31-1

27 | Kinugasa Elementary School %%;JK\%E% 2-16-1 Koyabe /J 9%*[32 16-1

28 | Kugo Elementary School ?A\:?EE;JK\);% 4-5 Kugo-cho /AéEBEIM 5

29 | Kugo Junior High School @%EK‘%)Z;& 5-81 Kugo-cho /_&éﬁﬁé]iS -81
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No. | Evacuation Site #F#ERT4 Address fEFT

30 | Morisaki Elementary School #i ;ﬁ%ﬁt\?ﬁ 3-13-1 Morisaki £ ;MZEZS 13-1

31 | Oyabe Junior High School j(%iigﬁl?}:;& 5-14-2 Morlsakl ;HZEB 14-2

32 | Oyabe Elementary School j(%%*ﬁbf‘g:&) 3-26-1 Oyabe j(%ﬁm—%—l

33 | Otsu Elementary School jgébf\)%&) 3-24-1 Otsu-cho ?@%)33?3—24—1
34 | Otsu Junior High School %éﬁg:@& 5-2-1 Otsu-cho ?@%ﬁ&}l

35 | Negishi Elementary School *E%J%;Jt\)g’j&) 5-5-1 Otsu-cho ?@%)33?5—5—1

36 | Mabori Elementary School %i)f'”;]t\)%ﬁ 4-10-1 Mabori-cho %ﬁiﬁlﬁ%lklo—l
37 | Mabori Junior High School %‘%Tﬁ%}}é 4-10-2 Mabori-cho ,%ii%ﬁll—lo—Z
38 | Bouyou Elementary School %jﬂiﬁﬁ%ﬁ 1-50-1 Sakuragaoka EZ ﬁ§g1*50*1
39 | Otsukadai Elementary School %fﬁﬁ%;];\j%& 3-1-1 Ikeda-cho E}\Iﬁﬂl;il‘ﬂfafﬁ?3*1*1
40 | Hashirimizu Elementary School %éw ;Jg ;J;j%a%% 2-2-2 Hashirimizu %);kr 2-2-2
41 | Obaradai Elementary School /I £ /154 3-1 Obaradai /J\iff;. A3-1

42 | Kamoi Elementary School éé))%;ﬁ\j%ﬁ% 3-1-6 Kamoi ‘ﬁ%}%&lﬁ

43 | Kamoi Junior High School $§%$¥$§ 3-2-2 Kamoi ‘Fé%fﬂ 2-2

44 | Uraga Elementary School {)ﬁbﬁﬁuﬁ\ggﬁé 3-8-1 Uraga {vﬁ 13-8-1

45 | Uraga Junior High School {jﬁb 8 Eﬁ?& 3-26-1 Uraga {vﬁ 53— 26 1

46 | Kouzaka Elementary School I%}Jﬁ%?f\?f& 3-1-1 Nishiuraga @{ﬁ 3 1-1
47 | Kurihama Junior High School ﬁ\éﬁfﬁ??& 2-11-1 Kurihama Ré‘{iZ 11-1
48 | Kurihama Elementary School %ﬁ?ﬁeﬁ\o;& 6-6-1 Kurihama ié%ﬂé(ﬁ*&l
49 | Akehama Elementary School E)%E;J;\)f?j& 6-7-1 Kurihama iéﬁ(ﬁ*?*l
50 | Shinmei Elementary School [%%%EJL\);& 407 Shinmei-cho ?%ﬁmﬁm

51 | Shinmei Junior High School %&5@#%}2 903 Shinmei-cho %%yéﬁﬁ%?)

52 | Iwato Elementary School ;”%;}%EJL\)%*Z% 5-20-1 Iwato %%5—20—1

53 | Iwato Junior High School ;”%%?'ﬁ?%&) 5-6-3 Iwato %}5&5 —6- 3

54 | Awada Elementary School £ ﬁbﬁgl EJL\M%*J 2-41-1 nghland /i\b4 7/ 1\2 41-1
55 | Nobi Elementary School é}ﬁ:bﬁ\ﬁ%& 1-25-1 Nobi E]’H:l 25-1

56 | Nobi Junior High School B Ft.rf1 22z 4-4-1 Nobi B Hrd—4-1

57 | Nobi-Higashi Elementary School %%}J:UIZ%EJL‘M?% 4-6-1 Nobi E%’J;LEZL%—I

58 | Nagasawa Junior High School &é?}%tﬁfg}jﬁ%ﬁ 5-1-1 Nagasawa :é %%5—1—1

59 | Kitashitaura Elementary School 4[5%{%%‘9;& 1-29-1 Nagasawa g%%l—%—l
60 | Kitashitaura Junior High School ;EEI\E{%ESM%& 1-30-17 Nagasawa :é %%1—30—17
61 | Tsukui Elementary School /iﬁ\#;f\jﬁ%ﬁi 5-2-1 Tsukui ?%5\%5—2—1

62 | Ogusu Elementary School Jofi/Iv45 1-29-18 Ashina 7 4 1-29-18

63| Ogusu Junior High School i it 1-2-1 Ashina 5 41-2-1

64 | Ogino Elementary School %’f@%ﬁ\%ﬁ}% 8-1 Ogino %’1 35%8 1

65 | Takeyama Elementary School L%Ej;f\);ﬁé 3-1-1 Otawa i(kEEjl%liB 1-1

66 | Fujimi Elementary School 2 1 /N34 3-19-1 Take 7t3-19-1

67 | Takeyama Junior High School %ﬁ%%}}é 3-31-1 Take %3—31—1

68 | Nagai Elementary School fé#;ﬁ)%& 5-9-1 Nagai 1%2%5—9—1

69 | Nagai Junior High School & H1~7Hs 5-12-1 Nagai & JF5-12-1




Please go to the Counter Service Division on the
first floor of Yokosuka City Hall or an
administration center (see p. 49-50 for locations) for
procedures  concerning  registration,  official
notifications or requests for certificates. For more
information, please contact the Counter Service
Division (contact details below).

B Residence Registration

O“Certificate of Residence”

The “Certificate of Residence” is a document that
certifies a person’s information and status of
residence such as their name, address, and date of
birth. The certificate can be issued either showing
all members of the household or only select
members. It can be issued at the Counter Service
Division, administration centers, or public service
centers (p. 50). You must bring proof of identity
containing an L.D. photo (e.g., Residence Card).
Unless you are the person themselves or currently
living at the same address, you must have a letter of
attorney to request this certificate.

If you have a My Number Card (p. 16-17), you can
also request the certificate at convenience stores.

(Counter Service Division @ 046-822-8563)

<{Address Change Procedures

Come to the Counter Service Division or your
local administration center to change your address
or head of household. You will need to bring an
original certificate (not copy) that shows your
relationship with the head of household. If the
document is in a language other than Japanese, you
must also attach a Japanese translation. Unless you
are the person themselves or currently living at the
same address, you must also have a letter of attorney
to complete these procedures.

(Counter Service Division @ 046-822-8213)

When you Move to Yokosuka From Overseas

Those with permission to reside in Japan for over
3 months will be issued a Residence Card at the
airport, or port of entry. Once you know where you
will be living, you must bring your Residence Card
to Yokosuka City Hall and complete your residence
procedures within 14 days.
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When you Move to Yokosuka From Another

Place in Japan

Bring the “Move-out Certificate” issued by the
municipality where you had been living, your
Residence Card, as well as your My Number Card
if you have one (p. 16-17) to Yokosuka City Hall.

When You Move Within Yokosuka

Bring your Residence Card to Yokosuka City
Hall. If you have a My Number Card, bring it as
well.

When you Move out of Yokosuka to Another

Place in Japan

Report your move to Yokosuka City Hall before
you move. You will receive a “Move-out
Certificate” issued by Yokosuka City Hall. Bring
this “Move-out Certificate,” your Residence Card,
as well as your My Number Card if you have one
to the municipal office of your new residence to
complete your move-in procedures.

When You Move Out of Yokosuka to Overseas

Report your move to Yokosuka City Hall before
you move. Bring your Residence Card with you. If
you have a My Number Card, bring it as well.

When You Change the Head of your Household

You will need a document indicating the
relationship to the head of household. If the
document is in a language other than Japanese, you
must also attach a Japanese translation.

OSpecial Permanent Resident Certificate
You can renew your certificate at the Counter
Service Division. Please inquire about required
documents when submitting your request.
(Counter Service Division & 046-822-8213)

EMy Number

A unique 12-digit number, called “My Number,”
is assigned to those residing in Japan for over 3
months.

(Counter Service Division & 046-822-8573)

“Individual Number Notice”
Once you register a residence in Japan you will
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receive an “Individual Number Notice” in the mail
informing you of your unique “My Number.” This
notice can be used to apply for a My Number Card.

My Number Card

If you would like a My Number Card that has
your photo on it, you can apply for one. You can
apply using the application form that came
enclosed with your “Individual Number Notice.”

My Number Card Call Center
Service available in English, Chinese, Korean,
Spanish, Portuguese, Vietnamese, Thai,
Indonesian, Tagalog, and Nepali.
Inquiries about the system: @& 0120-0178-26
Inquiries about My Number Card, etc.:
@ 0120-0178-27

B Family Register

The Family Register is an official record of a
Japanese citizen’s personal and family information
such as birth, marriage, divorce, etc. As the social
status between a Japanese national and a foreigner
is also recorded, any marriages, divorces,
childbirths, or deaths of family members must be
reported.

(Counter Service Division @ 046-822-8215)

“Notification of Marriage”

To get married under Japanese law, you must
submit a “Notification of Marriage” to the
municipal office of your current residence (in
Yokosuka this is City Hall). If marrying a Japanese
national, you also have the option to submit it to the
municipal office of their current address or
municipal office of their registered domicile (the
permanent address indicated on their Family
Register).

Please attach the following to the “Notification of
Marriage™:

- A certificate of legal capacity to contract marriage
(affidavit) from your country’s embassy or
consulate in Japan with a Japanese translation
(with the translator’s name included).

- A certificate of nationality such as a passport (if
not using a passport, a Japanese translation of the
certificate with the translator’s name included is
required).

Please come to receive an explanation of the
procedures and necessary documents at the Counter
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Service Division at Yokosuka City Hall, as they can
differ depending on your personal background.

“Notification of Birth”
A “Notification of Birth” must be submitted if you
gave birth to a child. For more details, see p. 30

“Notification of Death”

A “Notification of Death” must be submitted
within seven days of discovery to the municipal
office where the death occurred (in Yokosuka this is
City Hall) or where the person filing the notification
currently resides. If the deceased person is a
foreigner, it must also be reported to their country’s
embassy.

Divorce

If you are divorcing a Japanese national, you must
file for the divorce at the municipal office of your
current address (in Yokosuka this is City Hall), their
current address, or their registered domicile (the
permanent address indicated on their Family
Register).

Divorce procedu